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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י 1 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

דֶשׁ בְּחֹ֣
–လ၌
H2320

ן נִיסָ֗
နသိန်
H5212

שְׁנַת֥
နစ်ှ
H8141

ים עֶשְׂרִ֛
နစ်ှဆယ်
H6242

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֥
–အာတဇတ္တ

לֶךְ הַמֶּ֖
–ထုိဘုရင်
H4428

יַיִ֣ן
စပျစ်ရည်
H3196

לְפָנָי֑ו
–ရှေ့မှောက်၌
H6440

א וָאֶשָּׂ֤
–နငှ့်ငါကြွ
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ הַיַּיִ֙ן
–ထုိစပျစ်ရည်
H3196

וָאֶתְּנָה֣
–နငှ့်ငါပေး
H5414

לֶךְ לַמֶּ֔
–ဘုရင်အား
H4428

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

יתִי הָיִ֥
ငါဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ע רַ֖
ဝမ်းနည်း

לְפָנָֽיו׃
–ရှေ့မှောက်၌
H6440

အာတဇေရဇ်မင်းကြီး နနး်စံနစ်ှဆယ်၊ နသိနလ် တွင် ရှေ့တော်၌ တင်သောစပျစ်ရည်ကုိ ငါကုိင်၍ ဆက် လေ၏။

וַיֹּאמֶר2֩
–နငှ့်ပြော
H0559

י לִ֨
–ငါအ့ား

לֶךְ הַמֶּ֜
–ထုိဘုရင်
H4428

׀מַדּ֣וּעַ 
အဘယ်ကြောင့်
H4069

פָּנֶי֣ךָ
သင့်မျက်နာှ
H6440

ים רָעִ֗
ဝမ်းနည်းသော

וְאַתָּה֙
–နငှ့်သင်

ינְךָ֣ אֵֽ
သင်မဟတ်ု
H0369

ה חוֹלֶ֔
နာမကျနး်သော

אֵי֣ן
မဟတ်ု
H0369

זֶ֔ה
ဤ
H2088

כִּי־
–သည်–

ם אִ֖
မှတစ်ပါး

עַֽ רֹ֣
ဝမ်းနည်းခြင်း
H7455

לֵב֑
နလှုံးသား

א וָאִירָ֖
–နငှ့်ငါကြောက်
H3372

ה הַרְבֵּ֥
အလနွ်

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

အထက်ကတခါမျှ ရှေ့တော်၌ ညုိှးငယ်သော မျက်နာှကုိ မပြဘူးသည်ဖြစ်၍၊ ရှင်ဘုရင်က၊ ကျနး်မာ လျက်နငှ့် အဘယ်ကြောင့် 

မျက်နာှညုိှးငယ်သနည်း။ ဝမ်း နည်းဟနရိှ်ပါသည်တကားဟ ုမိန ့တ်ော်မူလျှင်၊

וָאֹמַר3֣
–နငှ့်ငါပြော
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
–ဘုရင်အား
H4428

לֶךְ הַמֶּ֖
–ထုိဘုရင်
H4428

לְעוֹלָם֣
–ထာဝရ
H5769

יִחְיֶה֑
အသက်ရှင်ပါစေ
H2421

מַדּ֜וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

לאֹ־
မ–
H3808

יֵרְע֣וּ
ဝမ်းနည်းမည်နည်း

י פָנַ֗
ငါမ့ျက်နာှ
H6440

ר אֲשֶׁ֨
–အရာ

יר הָעִ֜
–ထုိမြို့

בֵּית־
အိမ်–

קִבְר֤וֹת
သင္်ချ ိုင်းများ
H6913

֙ אֲבֹתַי
ငါဘုိ့းဘွားများ
H0001

ה חֲרֵבָ֔
ပျက်စီးနေ

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
–နငှ့်တံခါးများ
H8179

אֻכְּל֥וּ
မီးလောင်
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
–မီးဖြင့်
H0784

ס
အပုိဒ်

ငါသည်အလနွက်ြောက်၍၊ ရှင်ဘုရင် အသက် တော်အစဉ်အမြဲရှင်ပါစေ။ ကျွနတ်ော်ဘုိးဘေး သင္်ချ ိုင်း ရိှရာမြို့သည် ပျက်စီးလျက်၊ 

မြို့တံခါးလည်း မီးလောင်၍ ကုနပ်ြီဖြစ်သောကြောင့်၊ ကျွနတ်ော်သည် မျက်နာှ မညုိှး ငယ်ဘဲ အဘယ်သ့ုိ နေနိင်ုပါမည်နည်းဟ ု

လျှောက်သော်၊

וַיֹּ֤אמֶר4
–နငှ့်ပြော
H0559

֙ לִי
–ငါအ့ား

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိဘုရင်
H4428

עַל־
–အပေါ–်

מַה־
–အဘယ်–
H4100

זֶּ֖ה
ဤ
H2088

ה אַתָּ֣
သင်

שׁ מְבַקֵּ֑
တောင်းလျှောက်
H1245

ל אֶתְפַּלֵּ֔ וָֽ
–နငှ့်ငါဆုတောင်း
H6419

אֶל־
–ထံ
H0413

י אֱלֹהֵ֖
ဘုရားသခင်
H0430

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–ကောင်းကင်
H8064
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ရှင်ဘုရင်က၊ အဘယ်သ့ုိ တောင်းလျှောက်ချင် သနည်းဟ ုမေးတော်မူ၏။ ငါကလည်း အရှင်မင်းကြီး အလိတုော်ရိှ၍ ကျွနတ်ော်ကုိ 

စိတ်နငှ့်တွေ့တော်မူလျှင်၊ ကျွနတ်ော် ဘုိးဘေးသင်္ချ ိုင်းရိှရာမြို့ကုိ ကျွနတ်ော် ပြုစု ရမည်အကြောင်း၊

וָאֹמַר5֣
–နငှ့်ငါပြော
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
–ဘုရင်အား
H4428

אִם־
–အကယ်၍–

עַל־
–အပေါ–်

לֶךְ הַמֶּ֣
–ထုိဘုရင်
H4428

ט֔וֹב
ကောင်း
H2895

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍–

יִיטַ֥ב
နစ်ှသက်
H3190

עַבְדְּךָ֖
ကုိယ်တော်၏ကျွန်
H5650

לְפָנֶי֑ךָ
–ရှေ့မှောက်၌
H6440

ר אֲשֶׁ֧
–အရာ

תִּשְׁלָחֵנִ֣י
ကုိယ်တော်ငါကုိ့စေလွှတ်
H7971

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עִ֛יר
မြို့

קִבְר֥וֹת
သင္်ချ ိုင်းများ
H6913

י אֲבֹתַ֖
ငါဘုိ့းဘွားများ
H0001

וְאֶבְנֶֽנָּה׃
–နငှ့်ငါတည်ဆောက်မည်
H1129

ယုဒပြည်သ့ုိ စေလွှတ်တော်မူပါစေဟ ုကောင်းကင် ဘံု၏အရှင် ဘုရားသခင်အား ဆုတောင်းပြီး မှ လျှောက်လေ၏။

וַיֹּאמֶר6֩
–နငှ့်ပြော
H0559

י לִ֨
–ငါအ့ား

לֶךְ הַמֶּ֜
–ထုိဘုရင်
H4428

׀וְהַשֵּׁגַל֣ 
–နငှ့်မိဖုရား
H7694

בֶת יוֹשֶׁ֣
ထုိင်နေ
H3427

אֶצְל֗וֹ
–သ့ူဘေး၌
H0681

עַד־
–အထိ–
H5704

מָתַ֛י
မည်သည့်အချနိ်
H4970

יִהְיֶה֥
ဖြစ်မည်
H1961

הֲלָכֲךָ֖ מַֽ
သင့်ခရီး
H4109

וּמָתַ֣י
–နငှ့်မည်သည့်အချနိ်
H4970

תָּשׁ֑וּב
သင်ပြနလ်ာမည်
H7725

וַיִּיטַ֤ב
–နငှ့်နစ်ှသက်
H3190

לִפְנֵֽי־
–ရှေ့မှောက်၌–
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ထုိဘုရင်
H4428

נִי וַיִּשְׁלָחֵ֔
–နငှ့်သူငါကုိ့စေလွှတ်
H7971

אֶתְּנָה֥ וָֽ
–နငှ့်ငါပေး
H5414

ל֖וֹ
–သ့ူအား

ן׃ זְמָֽ
အချနိသ်တ်မှတ်ချက်
H2165

ထုိအခါ မြောက်သားတော်နငှ့် ယှဉ်ပြိုင်၍ ထုိင်နေစဉ်၊ ရှင်ဘုရင်က၊ သင်သွားလျှင် အဘယ်မျှ ကာလကြာလိမ့်မည်နည်း။ 

အဘယ်ကာလမှ ပြနလ်ာမည် နည်းဟ ုမေးတော်မူသော်၊ ကာလအချနိကုိ် ငါလျှောက် ထားပြီးမှ၊ ရှင်ဘုရင်သည် အလိတုော်ရိှ၍ 

ငါကုိ့ လွှတ် လိက်ုတော်မူ၏။

7֮ וָאוֹמַר
–နငှ့်ငါပြော
H0559

לַמֶּלֶךְ֒
–ဘုရင်အား
H4428

אִם־
–အကယ်၍–

עַל־
–အပေါ–်

לֶךְ הַמֶּ֣
–ထုိဘုရင်
H4428

ט֔וֹב
ကောင်း
H2895

אִגְּרוֹת֙
စာများ
H0107

יִתְּנוּ־
ပေးတော်မူပါစေ–
H5414

י לִ֔
–ငါအ့ား

ל־ עַֽ
–အပေါ–်

פַּחֲו֖וֹת
ဘုရင်ခံများ
H6346

עֵבֶ֣ר
တစ်ဖက်
H5676

הַנָּהָר֑
–ထုိမြစ်
H5104

אֲשֶׁר֙
–အရာ

יַעֲבִיר֔וּנִי
ငါကုိ့ဖြတ်သနး်ခွင့်ပြု

עַ֥ד
–အထိ
H5704

אֲשֶׁר־
–အရာ–

אָב֖וֹא
ငါရောက်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

တဖနတံု်၊ ရှင်ဘုရင် အလိတုော်ရိှလျှင်၊ မြစ် အနောက်ဘက်၌ရိှသော မြို့ဝနတုိ့်သည် ကျွနတ်ော်ကုိ မဆီးမတား၊ ယေရုရှလင်မြို့သ့ုိ 

ပ့ုိရမည်အကြောင်း၊ အမိန ့တ်ော်စာကုိ သနားတော်မူပါ။
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רֶת8 וְאִגֶּ֡
–နငှ့်စာ
H0107

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֩ אָסָף
အာသပ်
H0623

ר שֹׁמֵ֨
စောင့်ရှောက်သူ
H8104

ס הַפַּרְדֵּ֜
–ထုိဥယျာဉ်
H6508

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

לֶךְ לַמֶּ֗
–ဘုရင်၏
H4428

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

יִתֶּן־
သူပေးမည်–
H5414

לִ֣י
–ငါအ့ား

ים עֵצִ֡
သစ်သားများ
H6086

קָרוֹת לְ֠
–အမုိးများအတွက်

אֶת־
–ကုိ
H0853

י שַׁעֲרֵ֨
တံခါးများ
H8179

הַבִּירָ֤ה
–ထုိရဲတုိက်
H1002

אֲשֶׁר־
–အရာ–

לַבַּיִ֙ת֙
–ဗိမာနအ်တွက်

וּלְחוֹמַת֣
–နငှ့်မြို့ရုိး
H2346

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

יִת וְלַבַּ֖
–နငှ့်အိမ်အတွက်

אֲשֶׁר־
–အရာ–

אָב֣וֹא
ငါဝင်မည်
H0935

אֵלָי֑ו
–ထုိသ့ုိ
H0413

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ပေး–
H5414

לִ֣י
–ငါအ့ား

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိဘုရင်
H4428

כְּיַד־
–လက်တော်အတုိင်း–
H3027

י אֱלֹהַ֖
ငါဘု့ရားသခင်
H0430

הַטּוֹבָ֥ה
–ထုိကောင်းသော

י׃ עָלָֽ
–ငါအ့ပေါ ်

ဥယျာဉ်တော်မူှးအာသပ်သည် ဗိမာနတ်ော် ရဲတုိက်တံခါးတုိင်နငှ့် တံခါးထုပ်ဘ့ုိ၎င်း၊ မြို့ရုိးနငှ့် ကျွနတ်ော်နေရာ အိမ်ဘ့ုိ၎င်း၊ 

သစ်ကုိပေးရမည် အကြောင်း၊ အမိန ့တ်ော်စာကုိလည်း သနားတော်မူပါဟ ုတောင်းလျှောက်သည်အတုိင်း၊ ငါ၏ ဘုရားသခင့်တနခုိ်း 

ကျေးဇူးတော်ကြောင့် ရှင်ဘုရင်သည် ပေးသနားတော် မူ၏။

וָֽאָב֗וֹא9
–နငှ့်ငါသွား
H0935

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

חֲווֹת֙ פַּֽ
ဘုရင်ခံများ
H6346

עֵבֶ֣ר
တစ်ဖက်
H5676

ר הַנָּהָ֔
–ထုိမြစ်
H5104

וָאֶתְּנָה֣
–နငှ့်ငါပေး
H5414

ם לָהֶ֔
–သူတုိ့အား

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

אִגְּר֣וֹת
စာများ
H0107

לֶךְ הַמֶּ֑
–ထုိဘုရင်၏
H4428

וַיִּשְׁלַח֤
–နငှ့်စေလွှတ်
H7971

֙ עִמִּי
–ငါနငှ့်အတူ

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိဘုရင်
H4428

רֵי שָׂ֥
စစ်သူကြီးများ
H8269

יִל חַ֖
တပ်မတော်
H2428

ׁים׃ וּפָרָשִֽ
–နငှ့်မြင်းစီးသူများ

פ
အပုိဒ်

ထုိအခါ မြစ်အနောက်ဘက်မြို့ဝနတုိ့်ထံသ့ုိ ငါရောက်၍ ရှင်ဘုရင်၏ အမိန ့တ်ော်စာကုိပြ၏။ ရှင်ဘုရင်သည်လည်း တပ်မူှးနငှ့် 

မြင်းစီးသူရဲတုိ့ကုိ ငါနငှ့် အတူ စေလွှတ်တော်မူသတည်း။

ע10 וַיִּשְׁמַ֞
–နငှ့်ကြား
H8085

ט סַנְבַלַּ֣
သနဗ်လတ်
H5571

י הַחֹרֹנִ֗
–ထုိခေါရောနလိူ
H2772

וְטֽוֹבִיָּה֙
–နငှ့်တောဘိယ
H2900

הָעֶבֶ֣ד
–ထုိကျွန်
H5650

י עַמֹּנִ֔ הָֽ
–ထုိအမ္မောနလိူ
H5984

וַיֵּ֥רַע
–နငှ့်မနစ်ှသက်

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့အား
H1992

רָעָה֣
မကောင်းမုှ

גְדֹלָה֑
ကြီးမားသော

אֲשֶׁר־
–အရာ–

א בָּ֥
လာ
H0935

ם אָדָ֔
လူ
H0120

שׁ לְבַקֵּ֥
–ရှာ
H1245

טוֹבָ֖ה
ကောင်းကျ ိုး

לִבְנֵי֥
–သားများအတွက်

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့၏ အကျ ိုးကုိ ပြုစု ခြင်းငှါ၊ လတူယောက် လာကြောင်းကငိ၊ ဟောရနလိ ူသမ္ဘာလက်နငှ့် ကျွနခံ်သူ 

အမ္မုနအ်မျ ိုးသား တောဘိတုိ့ သည် ကြားသော်၊ အလနွန်လှုံးမသာရိှကြ၏။

וָאָב֖וֹא11
–နငှ့်ငါသွား
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

וָאֱהִי־
–နငှ့်ငါနေ–
H1961

ם שָׁ֖
–ထုိနေရာ၌
H8033

ים יָמִ֥
ရက်
H3117

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
သံုး
H7969

ငါသည်လည်း၊ ယေရုရှလင်မြို့သ့ုိ ရောက်၍ သံုးရက်နေပြီးမှ၊

https://biblehub.com/hebrew/107.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/623.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6508.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1002.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/107.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2772.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5984.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm


׀וָאָק֣וּם 12
–နငှ့်ငါထ

יְלָה לַ֗
ညဉ ့်
H3915

֮ אֲנִי
ငါ
H0589

ים  ׀וַאֲנָשִׁ֣
–နငှ့်လမူျား
H0376

֮ מְעַט
အနည်းငယ်
H4592

עִמִּי֒
–ငါနငှ့်အတူ

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

דְתִּי הִגַּ֣
ငါပြော
H5046

ם לְאָדָ֔
–လအူား
H0120

ה מָ֗
အဘယ်
H4100

֙ אֱלֹהַי
ငါဘု့ရားသခင်
H0430

נֹתֵ֣ן
ပေးထား
H5414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י לִבִּ֔
ငါန့လှုံးသား

לַעֲשׂ֖וֹת
–ပြုရန်

֑�ם לִירוּשָׁלִָ
–ယေရုရှလင်အတွက်
H3389

וּבְהֵמָה֙
–နငှ့်တိရစ္ဆာန်
H0929

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

י עִמִּ֔
–ငါနငှ့်အတူ

כִּ֚י
–ထုိ

אִם־
–မှတစ်ပါး–

ה הַבְּהֵמָ֔
–ထုိတိရစ္ဆာန်
H0929

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

רֹכֵ֥ב
စီးနေ
H7392

הּ׃ בָּֽ
–ထုိအပေါ ်

ကုိယ်၌ပါသော သူအချ ို့တုိ့နငှ့် တကွ၊ ညဉ ့်အခါ ထ၍ ယေရုရှလင်မြို့အဘ့ုိ ပြုခြင်းငှါ၊ ငါ၏ဘုရားသခင် သည် ငါအ့ား 

အဘယ်သ့ုိသော အကြံပေးတော်မူသည်ကုိ၊ အခြားသော သူတယောက်အားမျှမပြော၊ ကုိယ်စီးသော မြင်းမှတပါး 

အဘယ်အရာမျှမပါဘဲ၊

ה13 וָאֵצְאָ֨
–နငှ့်ငါထွက်
H3318

ׁעַר־ בְשַֽ
–တံခါး၌–
H8179

יא הַגַּ֜
–ထုိချ ိုင့်ဝှမ်း
H1516

יְלָה לַ֗
ညဉ ့်
H3915

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

֙ פְּנֵי
ရှေ့မှောက်
H6440

עֵי֣ן
စမ်းရေတွင်း

ין הַתַּנִּ֔
–ထုိနဂါး

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

עַר שַׁ֖
တံခါး
H8179

ת הָאַשְׁפֹּ֑
–ထုိအမုိှက်ပံု
H0830

י וָאֱהִ֨
–နငှ့်ငါဖြစ်
H1961

ר שֹׂבֵ֜
စစ်ဆေးနေ

ת בְּחוֹמֹ֤
–မြို့ရုိးများ၌
H2346

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
ယေရုရှလင်
H3389

אֲשֶׁר־
–အရာ–

]המפרוצים[
[ပြိုကျနေ]
H6555

׀()הֵם֣ 
(သူတုိ့)
H1992

ים( )פְּרוּצִ֔
(ပြိုကျနေ)
H6555

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
–နငှ့်တံခါးများ
H8179

אֻכְּל֥וּ
မီးလောင်
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
–မီးဖြင့်
H0784

ညဉ ့်အခါ ချ ိုင့်တံခါးဖြင့်ထွက်၍၊ နဂါးရေတွင်း တဘက်တချက်၊ နောက်ချေးတံခါးတုိင်အောင် သွား သဖြင့်၊ ယေရုရှလင်မြို့ရုိးသည် 

ပြိုပျက်လျက်၊ မြို့တံခါး လည်း မီးလောင်၍ မရိှသည်ကုိ ကြည့်ရုှပြီးမှ၊

עֱבֹר14֙ וָאֶֽ
–နငှ့်ငါဖြတ်သွား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַר שַׁ֣
တံခါး
H8179

יִן הָעַ֔
–ထုိစမ်းရေ

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בְּרֵכַ֖ת
ရေကန်
H1295

לֶךְ הַמֶּ֑
–ထုိဘုရင်၏
H4428

וְאֵין־
–နငှ့်မရိှ–
H0369

מָק֥וֹם
နေရာ
H4725

לַבְּהֵמָ֖ה
–တိရစ္ဆာနအ်တွက်
H0929

ר לַעֲבֹ֥
–ဖြတ်သနး်ရန်

י׃ תַּחְתָּֽ
–ငါအ့ောက်၌
H8478

စမ်းရေတွင်းတံခါးနငှ့် ရှင်ဘုရင်ရေကနတုိ်င် အောင် လနွပ်ြန၍်၊ မြင်းလမ်းမရိှသောကြောင့်၊

י15 וָאֱהִ֨
–နငှ့်ငါဖြစ်
H1961

עֹלֶה֤
တက်နေ
H5927

֙ בַנַּחַ֙ל
–ချောင်း၌

יְלָה לַ֔
ညဉ ့်
H3915

י וָאֱהִ֥
–နငှ့်ငါဖြစ်
H1961

שֹׂבֵ֖ר
စစ်ဆေးနေ

בַּחוֹמָה֑
–မြို့ရုိး၌
H2346

וָאָשׁ֗וּב
–နငှ့်ငါပြနလှ်ည့်
H7725

וָאָב֛וֹא
–နငှ့်ငါဝင်
H0935

עַר בְּשַׁ֥
–တံခါး၌
H8179

הַגַּ֖יְא
–ထုိချ ိုင့်ဝှမ်း
H1516

וָאָשֽׁוּב׃
–နငှ့်ငါပြန်
H7725

တဖနထုိ်ညဉ ့်၌ ချောင်းနားတွင် ရှောက်သွား၍၊ မြို့ရုိးကုိ ကြည့်ရုှပြီးမှ၊ ချ ိုင့်တံခါးဖြင့်လှည့်၍ ဝင်ပြန ်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/830.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1295.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
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ים16 וְהַסְּגָנִ֗
–နငှ့်အပ်ုချုပ်ရေးမူှးများ
H5461

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

֙ יָדְעוּ
သိ
H3045

אָנָ֣ה
မည်သ့ုိ
H0575

כְתִּי הָלַ֔
ငါသွား
H1980

וּמָ֖ה
–နငှ့်အဘယ်
H4100

אֲנִי֣
ငါ
H0589

ה עֹשֶׂ֑
ပြုနေ

ים וְלַיְּהוּדִ֨
–နငှ့်ယုဒလမူျားအား
H3064

ים וְלַכֹּהֲנִ֜
–နငှ့်ယဇ်ပုရောဟိတ်များအား
H3548

ים וְלַחֹרִ֣
–နငှ့်မူှးမတ်များအား
H2715

ים וְלַסְּגָנִ֗
–နငှ့်အပ်ုချုပ်ရေးမူှးများအား
H5461

וּלְיֶתֶ֙ר֙
–နငှ့်ကျန်

ה עֹשֵׂ֣
ပြုနေ

ה הַמְּלָאכָ֔
–ထုိအလပ်ု
H4399

עַד־
–အထိ–
H5704

ן כֵּ֖
ယခု

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

דְתִּי׃ הִגַּֽ
ငါပြော
H5046

အဘယ်အရပ်သ့ုိသွားသည်၊ အဘယ်သ့ုိပြုသည် ကုိ မင်းတ့ုိသည် မသိကြ။ ယုဒလ၊ူ ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ မူှးမတ်၊ မင်းအရာရိှ၊ 

လပ်ုဆောင်သော သူတစံု တယောက်အားမျှ ငါသည် ကုိယ်အမုှကုိမပြောသေး။

וָאוֹמַר17֣
–နငှ့်ငါပြော
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
–သူတုိ့အား
H0413

ם אַתֶּ֤
သင်တုိ့

רֹאִים֙
မြင်
H7200

הָרָעָה֙
–ထုိဒက္ုခ

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

אֲנַחְ֣נוּ
ငါတုိ့
H0587

הּ בָ֔
–ထုိ၌

ר אֲשֶׁ֤
–အရာ

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
ယေရုရှလင်
H3389

ה חֲרֵבָ֔
ပျက်စီးနေ

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
–နငှ့်တံခါးများ
H8179

נִצְּת֣וּ
မီးရ့ုိှ
H3341

בָאֵשׁ֑
–မီးဖြင့်
H0784

לְכ֗וּ
လာကြ
H3212

וְנִבְנֶה֙
–နငှ့်ငါတုိ့တည်ဆောက်ကြစ့ုိ
H1129

אֶת־
–ကုိ
H0853

חוֹמַת֣
မြို့ရုိး
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

נִהְיֶה֥
ငါတုိ့ဖြစ်မည်
H1961

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

ה׃ חֶרְפָּֽ
က့ဲရ့ဲခြင်း
H2781

နောက်တဖန၊် ငါတုိ့ခံရသောဆင်းရဲခြင်း၊ ယေရု ရှလင်မြို့ပျက်စီးခြင်း၊ မြို့တံခါးလည်း မီးလောင်၍ ကုနခ်ြင်းကုိ သင်တုိ့သိမြင်ကြ၏။ 

လာကြ။ က့ဲရ့ဲခြင်းနငှ့် လတ်ွမည်အကြောင်း၊ ယေရုရှလင်မြို့ရုိးကုိ တည်ကြ ကုနအံ်ဟ့ ုသူတုိ့အားဆုိလျက်၊

יד18 וָאַגִּ֨
–နငှ့်ငါပြော
H5046

ם לָהֶ֜
–သူတုိ့အား

אֶת־
–ကုိ
H0853

יַד֣
လက်
H3027

י אֱלֹהַ֗
ငါဘု့ရားသခင်
H0430

אֲשֶׁר־
–အရာ–

הִיא֙
ထုိသည်
H1931

טוֹבָה֣
ကောင်းသော

י עָלַ֔
–ငါအ့ပေါ ်

וְאַף־
–နငှ့်လည်း–
H0637

י דִּבְרֵ֥
စကားများ
H1697

לֶךְ הַמֶּ֖
–ထုိဘုရင်၏
H4428

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

מַר־ אָֽ
ပြော–
H0559

לִ֑י
–ငါအ့ား

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–နငှ့်သူတုိ့ပြော
H0559

נָק֣וּם
ငါတုိ့ထကြစ့ုိ

ינוּ וּבָנִ֔
–နငှ့်ငါတုိ့တည်ဆောက်ကြစ့ုိ
H1129

וַיְחַזְּק֥וּ
–နငှ့်သူတုိ့အားကြီး
H2388

יְדֵיהֶ֖ם
သူတုိ့လက်များ
H3027

ה׃ לַטּוֹבָֽ
–ကောင်းကျ ိုးအတွက်

פ
အပုိဒ်

ငါ၏ ဘုရားသခင်သည် ငါအ့ားပြုတော်မူသော ကျေးဇူးကုိ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင် မိန ့တ်ော်မူသော စကားကုိ၎င်း ကြားပြောလေသော်၊ 

သူတုိ့က၊ ငါတုိ့သည် ထ၍ တည်ကြ ကုနအံ်ဟ့ဆုိုလျက်၊ ထုိကောင်းမုှကုိ ပြီးစေခြင်းငှါ၊ တယောက်ကုိတယောက် န ှိးုဆော်ကြ၏။

19֩ וַיִּשְׁמַע
–နငှ့်ကြား
H8085

ט סַנְבַלַּ֨
သနဗ်လတ်
H5571

י הַחֹרֹנִ֜
–ထုိခေါရောနလိူ
H2772

׀וְטֹבִיָּ֣ה 
–နငှ့်တောဘိယ
H2900

הָעֶבֶ֣ד
–ထုိကျွန်
H5650

י עַמּוֹנִ֗ הָֽ
–ထုိအမ္မောနလိူ
H5984

וְגֶשֶׁ֙ם֙
–နငှ့်ဂေရှင်
H1654

י עַרְבִ֔ הָֽ
–ထုိအာရပ်လူ

וַיַּלְעִג֣וּ
–နငှ့်သူတုိ့ပြက်ရယ်ပြု
H3932

נוּ לָ֔
–ငါတုိ့ကုိ

וַיִּבְז֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့မထီမ့ဲမြင်ပြု
H0959

עָלֵי֑נוּ
–ငါတုိ့အပေါ ်

וַיֹּאמְר֗וּ
–နငှ့်သူတုိ့ပြော
H0559

ה־ מָֽ
–အဘယ်–
H4100

הַדָּבָ֤ר
–ထုိအရာ
H1697

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ים עֹשִׂ֔
ပြုနေ

הַעַ֥ל
–အပေါ–်

לֶךְ הַמֶּ֖
–ထုိဘုရင်
H4428

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

ים׃ מֹרְדִֽ
ပုနက်နန်ေ
H4775
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ထုိသိတင်းကုိ ဟောရနလိသူမ္ဘာလတ်၊ ကျွနခံ်သူ အမ္မုနအ်မျ ိုးသား တောဘိ၊ အာရပ်အမျ ိုးသား ဂေရှင်တုိ့ သည် ကြားလျှင်၊ 

ပြက်ယယ်ပြု၍ သင်တုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ ပြုကြမည်နည်း။ ရှင်ဘုရင်ကုိ ပုနက်နက်ြမည်လောဟ ုက့ဲရ့ဲလျက်ဆုိကြ၏။

יב20 וָאָשִׁ֨
–နငှ့်ငါပြနပ်ြော
H7725

ם אוֹתָ֜
–သူတုိ့ကုိ
H0853

ר דָּבָ֗
စကား
H1697

וָאוֹמַ֤ר
–နငှ့်ငါပြော
H0559

לָהֶם֙
–သူတုိ့အား

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
–ကောင်းကင်
H8064

ה֚וּא
ထုိသူ
H1931

יַצְלִ֣יחַֽ
အောင်မြင်စေ

נוּ לָ֔
–ငါတုိ့ကုိ

וַאֲנַחְ֥נוּ
–နငှ့်ငါတုိ့
H0587

יו עֲבָדָ֖
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

נָק֣וּם
ငါတုိ့ထကြမည်

וּבָנִי֑נוּ
–နငှ့်ငါတုိ့တည်ဆောက်ကြမည်
H1129

ם וְלָכֶ֗
–နငှ့်သင်တုိ့အတွက်

ין־ אֵֽ
–မရိှ–
H0369

חֵ֧לֶק
အဖ့ုိ

ה וּצְדָקָ֛
–နငှ့်တရားမျှတမုှ
H6666

וְזִכָּר֖וֹן
–နငှ့်အမှတ်တရ
H2146

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–ယေရုရှလင်၌
H3389

ငါကလည်း၊ ကောင်းကင်ဘံု၏အရှင် ဘုရား သခင်သည် ငါတုိ့ကုိ အခွင့်ပေးတော်မူမည်။ ထုိကြောင့် ဘုရားသခင်၏ ကျွနဖ်ြစ်သော 

ငါတုိ့သည် ထ၍တည်မည်။ သင်တုိ့မူကား၊ ယေရုရှလင်မြို့တွင် ဘာမျှမဆုိင်မပုိင်၊ မှတ်စရာသက်သေမရိှဟ ုပြနပ်ြော၏။
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